
 

สงครามและเสียงที่ไดย้ิน: ขอ้สังเกตเบื้องตน้ 

 
 เช้าวันหนึ่งของเดือนกรกฎาคม พ.ศ.2568 วันนั้นก็คงเป็นอีกวันท่ีชีวติของผู้คน ณ 

ชายแดนไทย-กัมพูชา ยังคงด าเนินไปตามปกติ เช่นเดียวกับภูมิทัศน์ของเสียง (Soundscape) ใน

วันนั้น เสียงของผู้คนท่ีพูดคุยกันอย่างออกรสในเร ื่องสัพเพเหระ เสียงของพ่อค้าแม่ค้าท่ีเชิญชวน

ผู้คนให้มาช่วยอุดหนุนสินค้า เสียงเซนเซอร์ประตูของห้างร้านต่าง ๆ ท่ีดังอยู่เป็นระยะเนื่องด้วยมี

ผู้คนเข้าออกอยู่เสมอ เสียงของยวดยานพาหนะบนท้องถนนซึ่งค ารามดังบ้างเบาบ้างแล้วแต่คนขับ 

และเสียงของนก หมา แมว ซึ่งร้องเรยีกสื่อสารกันเหมือนเช่นทุกวัน   

แต่แล้ว ทุกสิ่งทุกอย่างก็ไม่เหมือนเดิมอีกต่อไป เม่ือระเบิดลูกหนึ่งตกลงสู่กลางพื้นท่ีของ

ชุมชน ระเบิดลูกนี้คือผลพวงจากความขัดแย้งเร ื่องดินแดนระหว่างรัฐสองฝ่ัง ซึ่งไม่สามารถหาข้อ

ยุติได้จนกลายเป็นการปะทะโดยใช้ก าลังทางการทหาร นับจากนั้นมา เสียงท่ีได้ยินต่อไปนี้คือเสียง

แห่งความตระหนก สับสน หวาดกลัว และสูญเสีย เสียงดังกล่าวปรากฏข้ึนท่ามกลางเสียงของ

กระสุนและระเบิดของทหารท้ังสองฝ่าย ซึ่งยังคงสาดออกมาอยู่เป็นระลอก ขณะเดียวกัน ณ พื้นท่ี

อีกแห่งหนึ่งซึ่งอยู่ห่างไกลจากพื้นท่ีท่ีเกิดเหตุ เสียงแห่งความโกลาหลและเสียงแห่งความเจ็บปวดใน

สมรภูมิ กลับกลายเป็นเสียงท่ีท าให้เกิดอีกเสียงหนึ่ง นั่นคือเสียงท่ีเต็มไปด้วยอารมณ์เรง่เร้าให้มีการ

ตอบโตอ้ย่างสาสม อีโมจิรูปคนหัวเราะในเฟซบุ๊ก มีให้เห็นทุกครั้งเม่ือมีรายงานข่าวว่าทหารฝ่ายตรง

ข้ามเสียชีวติเพิ่มข้ึน บางคนอาจรู้สึกว่ายังไม่พอ จึงส่งเสียงสนับสนุนให้โจมตีต่อไปจนกว่าฝ่ายตรง

ข้ามจะประกาศยอมรับความพ่ายแพ้อย่างเป็นทางการ ส าหรับความคิดเห็นซึ่งไม่ตรงกับสิ่งท่ีคนกด

อีโมจิหัวเราะอยากฟัง จะได้รับเสียงประณามเป็นการตอบแทน แน่นอนว่าเสียงเช่นนี้ เกิดข้ึนกับท้ัง

สองประเทศซึ่งเป็นคู่ขัดแย้งกัน     

เสียงท่ีเรามักได้ยินในสถานการณ์การสู้รบ จึงมีความซับซ้อนมากกว่าการเป็นเพียงเสียงท่ี

ถูกเปล่งออกมา ถือเป็นปรากฏการณ์ทางสังคมซึ่งควรได้รับการศึกษาในทางวชิาการ เพื่อสร้าง

ความรู้ความเข้าใจในเร ื่องปัญหาความขัดแย้งและความรุนแรง และด้วยเหตุดังกล่าว บทความช้ินนี้

จะท าการศึกษาถึงเสียงท่ีเราได้ยินในสงคราม โดยเป็นการตั้งข้อสังเกตในเบ้ืองต้นว่า เสียงเหล่านี้

สามารถสร้างความทรงจ าร่วมของสังคม แต่ขณะเดียวกัน การรับรู้ของผู้คนท่ีมีต่อเสียง อาจผัน

แปรไปตามพื้นท่ีได้ และโดยเหตุนี้ จึงมีบางเสียงซึ่งอาจถูกผู้คนส่วนใหญ่ในสังคมมองผ่านไปด้วย 

โดยเฉพาะเสียงท่ีเกี่ยวข้องกับความเจ็บปวดของผู้คนในพื้นท่ีสมรภูมิโดยตรง  

    

เสียงสามารถสร้างความทรงจ าร่วมของสังคม 

Maurice Halbwachs นักสังคมวทิยาผู้ซึ่งมีชีวติอยู่ในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ีสอง กล่าวว่า 

ความทรงจ าร่วม (Collective Memory) ของสังคม เกิดจากการหลอมรวมความทรงจ าของ
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ปัจเจกและถูกจัดระเบียบใหม่เพื่อก าหนดอัตลักษณ์ ความคิด พฤติกรรมของคนในสังคมให้เป็นไป

ในทิศทางเดียวกัน (Halbwachs, 1992) โดยจากข้อเสนอข้างต้นนี้ ส่งผลให้นักวชิาการรุ่นหลังใน

สายสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ ให้ความส าคัญต่อการศึกษาสิ่งท่ีก่อให้เกิดความทรงจ าร่วมของ

สังคม โดยเฉพาะสถานแห่งความทรงจ า (Sites of Memory) ท่ีเป็นรูปธรรมอย่างอนุสาวรย์ีและ

พิพิธภัณฑ์ (Nora, 1989) อย่างไรก็ตาม ค าถามต่อมาคือ แล้วเสียงท่ีเปล่งออกมานั้น สามารถ

สร้างความทรงจ าร่วมของสังคมได้หรอืไม่ ?  

Greg Goodale ได้กล่าวว่า เสียงของสงคราม (Sounds of War) หรอืเสียงท่ีปรากฏใน

สมรภูมินั้น สามารถน ามาใช้เผยแพร่ตามสื่อต่าง ๆ เพื่อให้ประชาชนเกิดภาพจ าและมีปฏิกิรยิาต่อ

เสียงนั้นไปในทิศทางเดียวกัน เสียงท่ีเผยแพร่อาจมีการปรับรายละเอียดเชิงเทคนิคบ้าง ในสมัย

สงครามเย็น รัฐบาลสหรัฐอเมรกิาสนับสนุนการผลิตภาพยนตร์สั้นเร ื่อง “Duck and Cover” (ก้ม

และก าบัง) ภาพยนตร์ดังกล่าวผลิตข้ึนเพื่อสอนให้ประชาชนรู้จักวธิีป้องกันตนเองเม่ือทหารฝ่าย

คอมมิวนิสต์ท้ิงระเบิดลงมาทางอากาศ ท้ังยังใช้เป็นสื่อประกอบการเรยีนการสอนตามโรงเรยีนใน

สหรัฐฯ ตลอดช่วงทศวรรษ 1950 และมีบางแห่งท่ียังคงใช้มาจนถึงช่วงต้นทศวรรษ 1960 1 

ภาพยนตร์ชุดนี้ท าให้ประชาชนมีภาพจ าอยู่อย่างหนึ่งคือเสียงไซเรน (Siren) ในฉากสถานการณ์

จ าลองการหาท่ีหลบภัย เพราะเสียงไซเรนในภาพยนตร์ มีรายละเอียดซึ่งแตกต่างไปจากเสียงไซเรน

ปกติ เสียงไซเรนปกติมักเป็นเสียงหวอท่ีมีความแหลมเพื่อให้คนเกิดความตื่นตัว แต่เสียงไซเรนใน 

Duck and Cover ถูกปรับให้คล้ายกับเสียงของสิ่งประหลาดประเภทหนึ่ง ท่ีมีความโหยหวนชวน

ขนลุกเหมือนในภาพยนตร์สยองขวัญ ภาพยนตร์ชุดนี้จึงถูกตั้งข้อสังเกตว่า ไม่ได้มีข้ึนเพียงเพื่อสอน

ให้ประชาชนรู้จักป้องกันตนเองในยามสงครามเท่านั้น หากแต่มีข้ึนเพื่อให้ประชาชนเกิดความกลัว

และกังวลต่อภัยคุกคามคอมมิวนิสต์ซึ่งได้กลายเป็นปิศาจร้ายในการรับรู้ของพวกเขาแล้ว เป็น

นโยบายโฆษณาชวนเช่ือของรัฐ และถือว่าประสบความส าเร็จในระดับหนึ่ง (Goodale, 2013, 

pp.244-247)  

 ย้อนกลับมากล่าวถึงกรณีการสู้รบ ณ ชายแดนไทย-กัมพูชาเม่ือเดือนกรกฎาคม หากส ารวจ

คลิปท่ีน าเสนอเหตุการณ์การปะทะกันตามสื่อต่าง ๆ จะพบว่ามีคลิปท่ีพยายามขับเน้นเสียง

เคร ื่องบินรบ เสียงระเบิด เสียงการใช้อาวุธ หรอืเสียงบัญชาการรบ บางคลิปอาจเพิ่มถ้อยค า 

ข้อความ และเสียงเพลงประกอบกระตุ้นอารมณ์ไปด้วย เพื่อให้ผู้ชม (ผู้ฟัง) ฝ่ังเดียวกัน รับรู้ร่วมกัน

ว่านี่คือการใช้พลังแสนยานุภาพของรัฐท่ีเหนือกว่าในการสังหาร (Killing) กลุ่มคนท่ีถูกมองว่ามี

พฤติกรรมซึ่งแสดงถึงการเป็นศัตรูร่วมของชาติ บางรายอาจถึงขั้นรู้สึกเพลิดเพลิน (Enjoy) ไปกับ

 
1 ผู้ที่สนใจภาพยนตร์เร ื่องน้ี สามารถหาชมได้ใน YouTube เช่น  

https://www.youtube.com/watch?v=IKqXu-5jw60  

https://www.youtube.com/watch?v=IKqXu-5jw60
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เสียงเหล่านั้น2 ควรกล่าวอีกด้วยว่า คู่ขัดแย้งท้ังสองรัฐ ยังต่างแสดงให้ผู้ชมเกิดความเข้าใจตรงกัน

ว่า หากเป็นเสียงของอาวุธฝ่ายตรงข้าม จะถือเป็นการรุกราน โดยเสียงความเจ็บปวดของคนใน

พื้นท่ีท่ีเป็นฝ่ายเดียวกัน ถือเป็นเหตุผลท่ีจะน ามาใช้ในการตอบโต้    

           

ยิ่งอยู่ห่างไกลจากพื้นที่ต้นทางของเสียง การรับรู้ของผู้คนจะยิ่งผันแปร  

ถึงแม้เสียงจะสร้างความทรงจ าร่วมของสังคม แต่ประเด็นท่ีควรถกเถียงด้วยคือ ย่ิงเราอยู่

ในพื้นท่ีท่ีห่างไกลจากสมรภูมิมากเท่าใด การรับรู้ของผู้คนต่อเสียงท่ีปรากฏในสมรภูมิจะย่ิงผันแปร

ออกไปมากเท่านั้น ดังจะเห็นได้ว่า เสียงการใช้อาวุธท าให้ผู้คนในพื้นท่ีสมรภูมิ (ไม่ว่าจะเป็นคนจาก

ฝ่ายเดียวกันหรอืไม่) เกิดความรู้สึกหวาดระแวง สับสน เจ็บปวด มากกว่ากลุ่มคนท่ีไม่ได้อยู่ในพื้นท่ี

สมรภูมิโดยตรง คนกลุ่มหลังนี้จะรับรู้เสียงในสมรภูมิซึ่งผ่านการเลือกสรรและปรับปรุงมาแล้วโดย

สื่อต่าง ๆ เพื่อให้รู้สึกฮึกเหิมและอาจมีบางคนสนับสนุนให้ท าต่อไปจนกว่าฝ่ายตรงข้ามจะราบเป็น

หน้ากลอง พวกเขาจะมีความรู้สึกเหมือนผู้คนในสมรภูมิได้ก็ต่อเม่ืออาวุธของทหารฝ่ายตรงข้ามเข้า

มาถึงพื้นท่ีของตน หรอืลงไปรบเอง        

Martin Daughtry (2015) ได้กล่าวถึงการลงไปศึกษาประสบการณ์ของทหารและพล

เรอืนในพื้นท่ีสมรภูมิอิรัก ซึ่งท าให้ได้พบว่าเสียงของสงครามมีความส าคัญต่อชีวติและการอยู่รอด

ของพวกเขาเป็นอย่างมาก เพราะเสียงทุกอย่างท่ีปรากฏในสงครามเป็นได้ท้ังสัญญาณแห่งความ

ปลอดภัยและความอันตราย พวกเขาต้องรู้จักฟัง ตีความ ฝึกฝน และรู้จักท่ีจะรับมือกับเสียง

เหล่านั้นให้ทันท่วงทีอยู่ตลอดเวลา เสียงของสงครามจึงกลายเป็นส่วนหนึ่งของร่างกายพวกเขา 

ร่างกายของพวกเขาจะรับรู้และมีปฏิกิรยิาตอบสนองต่อมันเสมอ แต่นั่นย่อมน ามาสู่สิ่งท่ีเรยีกว่า

บาดแผลทางจิตใจ (Trauma) ท่ีไม่สามารถลบเลือนให้หายไปได้ เสียงเหล่านี้สร้างภาพหลอน 

ความหวาดระแวง ความหวาดกลัว ความสับสน และความทุกข์ทรมาน ให้แก่พวกเขาแม้กระท่ัง

สงครามสิ้นสุดไปแล้ว อย่างไรก็ตาม สิ่งนี้จะเป็นท่ีรับรู้มากน้อยเพียงใดในกลุ่มคน ณ พื้นท่ีท่ีอยู่

ห่างไกล เพราะเสียงเหล่านี้ส่วนหนึ่งกลายเป็นการปลุกใจให้แก่กลุ่มคนดังกล่าวไปแล้ว 

การปะทะกันท่ีเกิดข้ึนในชายแดนไทย-กัมพูชา คงเป็นเฉกเช่นเดียวกัน หลายคนมีความ

ม่ันใจว่าระเบิดของฝ่ายตรงข้ามไม่มีพลังมากพอท่ีจะมาถึงเมืองหลวงได้ ดังนั้น พวกเขาจึงสามารถ

ส่งเสียงได้อย่างเต็มท่ีให้ทหารใช้อาวุธในชายแดนอย่างเต็มก าลัง ผู้เขียนได้รับข้อมูลจากเพื่อนของ

เพื่อนคนหนึ่งซึ่งเป็นคนในพื้นท่ีสู้รบ เขากล่าวว่าเขารู้สึกแพนิค (Panic) ต่อเสียงการปะทะ คืนแรก 

ๆ เขานอนไม่หลับ เพราะรู้สึกได้ยินเสียงปืนดังอยู่ในหัวตลอดเวลา การท่ีผู้คนในโลกอินเทอร์เน็ต

พิมพ์ข้อความว่าต้องเอาให้ราบ หรอืพิมพ์ในเชิงตลกขบขันว่าขอให้ฝ่ายตรงข้ามรวีวิอาวุธท่ีโดนจาก

 
2 พบเห็นได้ทั่วไปตามความคิดเห็นใน Facebook, YouTube, TikTok และอ่ืน ๆ.  
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ฝ่ายเราให้หน่อย จึงอาจสวนทางกับสิ่งท่ีปรากฏในพื้นท่ีชายแดนท่ีเกิดเหตุ สิ่งนี้ยังสามารถพิจารณา

ได้จากข่าวท่ีน าเสนอคลิปเด็กนักเรยีนซึ่งเป็นคนในประเทศคู่ขัดแย้ง ก าลังร้องไห้เพราะต้องเดินทาง

กลับประเทศ โดยส าหรับบางคนในโลกอินเทอร์เน็ตซึ่งไม่ได้ตกอยู่ในสถานการณ์เดียวกันกับเด็กคน

นี้ จะพิมพ์ว่าไม่ต้องร้อง ไม่ต้องกลับมาอีก โตไปคงไม่ส านึกบุญคุณ    

                 

เสียงหลอนในสงคราม: เสียงที่มักถูกผู้คนส่วนใหญ่ในสังคมมองผ่าน     

 จะเห็นได้ว่า ในขณะทีเ่สียงในสงครามสร้างความทรงจ าร่วมของสังคม แตก่ารรับรู้ของผู้คน

ท่ีมีต่อเสียงก็ผันแปรไปตามพื้นท่ี คนในพื้นท่ีท่ีอยู่ห่างไกลจากสมรภูมิ อาจไม่ได้รับรู้ถึงเสียงของ

ความโกลาหลมากเท่ากับคนในพื้นท่ีโดยตรง สิ่งนี้ก่อให้เกิดข้อสังเกตประการต่อมาคือ นั่น

หมายความว่า อาจมีบางเสียงในพื้นท่ี ซึ่งผู้คนส่วนใหญ่ในสังคมมองผ่านไป และกลายเป็นเพียง

ความทรงจ าของคนกลุ่มเล็ก ๆ กลุ่มหนึ่งในพื้นท่ีหรอืไม่     

 ในบรรดาเสียงหลาย ๆ เสียงซึ่งผู้คนส่วนใหญ่ในสังคมมักมองผ่านไปคือเสียงหลอนใน

สงคราม เสียงหลอนนี้จะเกิดข้ึนกับชาวบ้านและทหารในพื้นท่ีสมรภูมิ ในห้วงเวลาของสงคราม การ

ท่ีพวกเขาได้ยินเสียงระเบิด เสียงปืน เสียงเคร ื่องบินรบ เสียงทหารออกค าสั่ง เสียงไซเรน เสียงวทิยุ 

เสียงคนเจ็บปวดทรมาน เสียงคนร้องไห้ เสียงคนร้องขอชีวติ ฯลฯ ท้ังกลางวันและกลางคืน ท าให้

เสียงเหล่านี้เข้ามาหลอกหลอนในโสตประสาทของพวกเขาตลอดเวลาแม้สงครามสิ้นสุดลงแล้ว 

กลายเป็นบาดแผลทางจิตใจอันน ามาสู่ปัญหาในการใช้ชีวติ ซึ่งคนภายนอกมิได้รับรู้มากเท่า การ

รับรู้ของคนภายนอกมีให้เห็นบ้างเพียงช่ัวครั้งช่ัวคราวเม่ือมีงานร าลึกประจ าปี เม่ืองานจบ กระแส

จบ การรับรู้ของพวกเขาก็จางลงไปอีกครั้ง           

 ชญาน์ทัต ศุภชลาศัย (2556) ได้ยกกรณีของทหารผ่านศึกชาวสหรัฐอเมรกิาคนหนึ่งใน

สงครามอิรัก เพื่อช้ีให้เห็นว่า ทหารคนนี้เป็นกรณีตัวอย่างของคนในพื้นท่ีสมรภูมิ ซึ่งถูกเสียงใน

สงครามหลอกหลอนตลอดเวลาจนพบตนเองไม่ใช่คนเดิมอีกต่อไป ทหารผู้นี้พบว่าตนเองเหมือนคน

บ้า เขาไม่สามารถท าสิ่งต่าง ๆ ท่ีเคยสร้างเสียงหัวเราะให้แก่ตนเองได้อีก รวมไปถึงการเล่นกีตาร์ 

สิ่งท่ีเขารับรู้มีเพียงเสียงปืนกับเสียงระเบิดท่ีเขาสาดใส่เด็กและผู้หญิง เขายังพบว่าตนได้กลายเป็น

คนแปลกแยกในสายตาของคนในครอบครัวด้วย (ชญาน์ทัต, 2556, น.159-161) นี่เป็นสิ่งท่ีผู้คน

ส่วนใหญ่ของสหรัฐฯ มองผ่านไป เพราะเร ื่องราวของทหารผ่านศึกเหล่านี้ มักถูกรัฐมุ่งน าเสนอใน

ด้านของความเป็นวรีบุรุษของแผ่นดินอันน่าเชิดชูมากกว่า  

 นอกจากทหารแล้ว เสียงหลอนในสงครามยังเกิดข้ึนต่อชาวบ้านในพื้นท่ี และอาจหนักย่ิงกว่า

เสียด้วยซ ้า เพราะชาวบ้านในพื้นท่ีคือผู้ท่ีต้องหลบภัยจากเสียงสงคราม จะท ากิจกรรมอื่นใดก็ต้อง

ฟังเสียงตลอด เพราะนั่นหมายถึงการอยู่รอดของพวกเขา เสียงเหล่านี้กลายเป็นเสียงหลอนซึ่งสร้าง

ความทุกข์ทรมานให้แก่พวกเขาเป็นอย่างมาก มันไม่ใช่แค่เสียงระเบิดและเสียงปืน แต่ยังมีเสียงท่ี
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เกี่ยวกับการถูกใช้ความรุนแรงต่อหน้า เช่น การทุบตี การทารุณกรรม การข่มขืน การเผา เป็นต้น 

เสียงเหล่านี้ฝังแน่นอยู่ในส านึกของพวกเขาแม้กระท่ังสงครามสิ้นสุดไปแล้ว ท้ังนี้ ความทรงจ า

บาดแผลทางจิตใจของชาวบ้านเหล่านี้ ยังสามารถส่งต่อไปสู่ลูกหลานอีกหลายรุ่นด้วย ดังจะเห็นได้

จากกรณีของชาวเวยีดนามพลัดถ่ิน ซึ่งยังคงถ่ายทอดเร ื่องราวความทรงจ าท่ีเกี่ยวข้องกับการถูก

กระท าในสงครามเวยีดนาม จากรุ่นสู่รุ่น จนมีส่วนในการสร้างอัตลักษณ์ของชาวเวยีดนามพลัดถ่ิน

ข้ึนมา (จิรวุฒิ, 2565) สิ่งเหล่านี้เป็นสิ่งท่ีผู้คนในสังคมส่วนใหญ่อาจรับรู้ในระดับหนึ่ง แต่การรับรู้

เพื่อน าไปสู่การเยียวยาอย่างต่อเนื่อง การเรยีกร้องให้สืบหาข้อเท็จจรงิของความรุนแรง และการไม่

ยอมรับในการท าสงคราม เป็นสิ่งท่ีเกิดข้ึนมากน้อยเพียงใด ยังคงเป็นค าถามท่ียังต้องเฝ้ารอ

ค าตอบในอีกหลายกรณี3  

 เหตุการณ์การปะทะกัน ณ ชายแดนไทย-กัมพูชา ในขณะท่ีผู้คนในโลกอินเทอร์เน็ตต่างส่ง

เสียงให้ทหารท าการสังหารฝ่ายตรงข้ามไปจนกว่าจะได้รับชัยชนะอย่างแท้จรงิ แต่สิ่งท่ีไม่ค่อยพบ

เห็นในการส่งเสียงนั้นคือค าถามเช่น คนในพื้นท่ีจะต้องประสบพบเจออะไรบ้างจากการปะทะไปเร ื่อย 

ๆ ? คนในพื้นท่ีจะต้องรับฟังและจัดการกับเสียงซึ่งเกี่ยวพันกับความเป็นความตายความของพวก

เขาอย่างไร ? คนในพื้นท่ีจะเกิดบาดแผลทางจิตใจหรอืไม่ เพียงใด จากการรับฟังเสียงในสงคราม

ซ ้าแล้วซ ้าเล่าเป็นประจ า ? ดูเหมือนว่าค าถามเหล่านี้จะถูกกลบไปด้วยเสียงอาวุธซึ่งชวนให้รู้สึกฮึก

เหิม และเสียงแห่งความสูญเสียซึ่งเช่ือมโยงกับมุมมองแบบชาตินิยม (ความเสียสละเพื่ออธิปไตย

ของชาติ) เสียงเหล่านี้ย ้าเตือนให้ผู้ฟังรับทราบถึงความชอบธรรมในการใช้ก าลังทหาร ผู้ท่ีตั้ง

ค าถามจะได้รับเสียงเตือนว่าอย่าโลกสวย แม้ว่าค าถามเหล่านี้ไม่ได้เกิดข้ึนจากมุมมองแบบโลกสวย

แต่ประการใด ถึงท่ีสุดแล้ว เสียงในสงครามซึ่งก่อให้เกิดบาดแผลทางจิตใจของคนในพื้นท่ี จึงยังคง

ด าเนินต่อไปและอาจขยายตัวเพิ่มมากข้ึน หากการปะทะยังคงเกิดข้ึนอีกในอนาคต   

 

ทิ้งท้าย 

 เสียงในสงคราม ไม่ใช่เสียงท่ีสร้างความสุนทรย์ี มันเป็นเสียงท่ีเช่ือมโยงกับบาดแผลของ

ผู้คนในพื้นท่ีสมรภูมิ อย่างไรก็ตาม ผู้คนในพื้นท่ีท่ีอยู่ห่างไกลจากสมรภูมิ จะรับรู้ได้มากเพียงใดนั้น 

ยังคงเป็นข้อสงสัยอยู่ การปะทะกัน ณ ชายแดนไทย-กัมพูชาเม่ือไม่นานมานี้ ผู้เขียนพบว่า        

 
3 ในประเทศไทย อาจนึกถึงสมัยสงครามเย็น กรณีเหตุการณ์ความรุนแรง ณ มหาวทิยาลัยธรรมศาสตร ์เมื่อ

วันที่ 6 ตุลาคม พ.ศ.2519 ผู้ที่ได้รับผลกระทบจากความรุนแรง มีชีวติความเป็นอยู่อย่างไรนับจากน้ัน ? ท าไมการสืบ

หาข้อเท็จจรงิของเหตุการณ์ถึงไม่เคยชัดเจน ? ถึงแม้จะมีการกล่าวอ้างว่าสังคมได้รับบทเรยีน แต่ท าไมการก าจัดผู้ที่

มีความเห็นต่างทางการเมืองในปัจจุบัน ยังได้รับการสนับสนุนจากผู้คนหลายฝ่ายอยู่ ? ล้วนเป็นตัวอย่างค าถามที่คน

ในสังคมไม่ต้องการจะตอบ หรอืถึงจะตอบก็เป็นเสียงที่จ ากัดอยู่ในแวดวงวชิาการ ส่ิงที่เหลืออยู่คงมีแต่งานร าลึก

ประจ าป.ี   
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อินฟลูเอนเซอร์ (Influencer) หลายคนในโลกอินเทอร์เน็ต ใช้เสียงในสมรภูมเิป็นแหล่งสร้างรายได้ 

อินฟลูเอนเซอร์เหล่านี้น าเสนอภาพ คลิป เสียง เกี่ยวกับเหตุการณ์ต่าง ๆ ท่ีเกี่ยวข้อง โดยมุ่งหมาย

ท่ีจะกระตุ้นอารมณ์ของผู้ชมให้เกิดความคล้อยตามจนน ามาสู่การกดไลค์ กดแชร์ และพิมพ์คอม

เมนท์ เป็นการเพิ่มยอดการมีส่วนร่วม (Engagement) ของผู้ชม ให้แปรเป็นผลก าไรทางการเงิน 

อินฟลูเอนเซอร์ยอดนิยมบางคนยังแชร์ผลก าไรท่ีได้รับจากการผลิตเนื้อหาเหล่านี้อีกด้วย        

การหันมาให้ความส าคัญต่อการศึกษาเสียงในสงครามท่ีไม่ได้เป็นเพียงสิ่งท่ีถูกเปล่งออกมา

และค้างเติ่งอยู่ในอากาศ จึงน่าจะช่วยให้สังคมไทย (และท่ีอื่น ๆ) มองเห็นภาพความขัดแย้ง ความ

รุนแรง และบาดแผลของผู้คน ซึ่งยังคงด ารงอยู่ได้ชัดเจนมากข้ึน ถึงแม้ผู้เขียนจะยังมีความกังวล

อยู่ว่า การศึกษาหัวข้อสงครามซึ่งอาจมีประเด็นท่ีสวนทางจากการรับรู้ตามอุดมการณ์ชาตินิยม

อย่างสุดโต่ง จะได้รับเสียงก่นด่าโดยไม่ได้ใช้เหตุผลใด ๆ ว่าไม่รักชาติก็ตาม          

............................................................................................................................. ............................................................................ 
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